
A2.13 In banca 
À la banque
https://app.colanguage.com/fr/italien/plan-de-cours/a2/13  

L'assegno (Le chèque) Il trasferimento (Le virement)

La banconota (Le billet) Trasferire (Virer / transférer)

La moneta (La pièce (monnaie)) Pagare in contanti (Payer en espèces)

Il conto
bancario

(Le compte bancaire)
Aprire un conto bancario

(Ouvrir un compte bancaire)

Il conto
corrente

(Le compte courant) Fare un pagamento
elettronico

(Effectuer un paiement
électronique)

La carta di
credito

(La carte de crédit)
Depositare i soldi

(Déposer de l'argent)

Il bancomat
(Le distributeur / carte bancaire
(GAB))

Prelevare
(Retirer (de l'argent))

Il pagamento (Le paiement) Ricevere (Recevoir)

Il prestito (Le prêt)

1. Dialogue: In banca: informazioni sul conto deposito

Il cliente: Salve, buongiorno. (Bonjour.)

La consulente: Buongiorno, mi dica, come posso aiutarla? (Bonjour, dites-moi, comment puis‑ je vous aider
?)

Il cliente: Ho visto l’annuncio dei vostri conti
deposito. Mi può dare qualche
informazione? 

(J'ai vu l'annonce de vos comptes à terme. Pouvez
‑ vous me donner quelques informations ?)

La consulente: Certamente. Innanzitutto, ha già un conto
corrente con noi? 

(Certainement. D'abord, avez‑ vous déjà un
compte courant chez nous ?)

Il cliente: Sì, sono già vostro cliente. (Oui, je suis déjà votre client.)

La consulente: Perfetto. Nel conto deposito può trasferire
o depositare i soldi dal suo conto corrente
e ricevere degli interessi. 

(Parfait. Sur le compte à terme, vous pouvez
transférer ou déposer de l'argent depuis votre
compte courant et recevoir des intérêts.)

Il cliente: Qual è il tasso di interesse? (Quel est le taux d'intérêt ?)

La consulente: Il tasso è del 3% all’anno, con una tassa del
26% sugli interessi. 

(Le taux est de 3 % par an, avec une imposition de
26 % sur les intérêts.)

Il cliente: Ci sono altre tasse da pagare? (Y a‑ t‑ il d'autres taxes à payer ?)

La consulente: Sì, c’è un’imposta di bollo dello 0,2% sui
soldi depositati. 

(Oui, il y a une taxe fiscale (imposta di bollo) de
0,2 % sur les sommes déposées.)

Il cliente: L’imposta di bollo si paga sempre? (La taxe fiscale se paie toujours ?)

La consulente: No, la paga solo se nel conto ha più di
5.000 euro. 

(Non, elle n'est due que si le compte contient plus
de 5 000 euros.)

https://www.colanguage.com/fr Uno | 1

https://app.colanguage.com/fr/italien/plan-de-cours/a2/13
https://app.colanguage.com/fr/italien/plan-de-cours/a2/13
https://www.colanguage.com/fr


Il cliente: Va bene, grazie mille per le informazioni. (Très bien, merci beaucoup pour les
informations.)

La consulente: Di niente, buona giornata. (Je vous en prie, bonne journée.)

1. Che tipo di servizio chiede il cliente?

a. Come pagare con la carta di credito all’estero b. Aiuto per aprire un prestito

c. Informazioni su un conto deposito d. Come fare un pagamento elettronico per un
acquisto online

2. Che cosa deve avere il cliente per aprire il conto deposito?

a. Un conto corrente nella stessa banca b. Solo una carta di credito italiana

c. Un assegno della sua azienda d. Solo il passaporto
1-c 2-a

2. Grammaire: Les expressions temporelles 
Elles indiquent quand une action a eu lieu, sa durée et combien de temps s'est écoulé depuis
qu'elle a eu lieu.

1. Une quantité de temps + "fa" indique une période de temps passée.

2. "Scorso/a" s'emploie avec une période comme semaines, mois, années.

3. "Prima" indique combien de temps s'est écoulé entre deux actions passées.

Espressione (Expression)
Tempo verbale (Temps
verbal)

Esempio (Exemple)

Due giorni fa (Il y a deux
jours)

Passato prossimo
(Passé composé)

Due giorni fa ho ricevuto il prestito. (Il y a deux jours
j\'ai reçu le prêt.)

La settimana scorsa (La
semaine dernière)

Passato prossimo
(Passé composé)

Hanno trasferito i soldi la settimana scorsa. (Ils ont
transféré l\'argent la semaine dernière.)

Il mese scorso (Le mois
dernier)

Passato prossimo
(Passé composé)

Il mese scorso abbiamo aperto un conto. (Le mois
dernier nous avons ouvert un compte.)

Il giorno prima (Le jour
d\'avant)

Trapassato prossimo
(Plus-que-parfait)

Avevo prelevato dal bancomat il giorno prima. (
J\'avais retiré au distributeur le jour d\'avant.)

Due ore prima (Deux
heures auparavant)

Trapassato prossimo
(Plus-que-parfait)

Avevamo già ricevuto l’assegno due ore pima. (Nous
avions déjà reçu le chèque deux heures auparavant.)
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1. ________________ ho ricevuto il suo bonifico sul conto corrente aziendale.
a.   La settimana scorsa  b.   Due giorni prima  c.   Due giorni fa

d.   Da due giorni

2. ________________ abbiamo aperto un nuovo conto bancario online.
a.   Una settimana fa prima  b.   La scorso settimana  c.   La settimana prima

d.   La settimana scorsa
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3. ________________ hanno approvato il mio prestito per la ristrutturazione della casa.
a.   Il scorso mese  b.   Il mese fa  c.   Il mese scorso  d.   Un mese prima

4. Quando sono arrivato in banca, ________________ i contanti dal bancomat il giorno prima.
a.   ho prelevato  b.   avevo prelevato  c.   avrei prelevato  d.   prelevavo

1. Due giorni fa 2. La settimana scorsa 3. Il mese scorso 4. avevo prelevato
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3.Exercices

1. Guide de la banque pour les nouveaux clients en ligne (Audio disponible dans
l’application) 
Mots à utiliser: bancomat, conto corrente, prelevare, prima, pagamento, mese, conto
bancario, trasferire

Sempre più professionisti aprono il ______________________ direttamente dal sito della banca. Per
aprire un nuovo ______________________ con Banca Italia Online, deve compilare un modulo con i
suoi dati personali e caricare una copia del documento di identità. Dopo la conferma, riceve a
casa il ______________________ e può usare l’app per controllare il saldo.

Con l’app può fare un ______________________ elettronico per le sue bollette, ______________________
soldi tra i suoi conti e ______________________ contanti dagli sportelli automatici in tutta Italia. Il
______________________ scorso la banca ha introdotto un sistema di sicurezza con codice via SMS.
Due ore ______________________ di ogni pagamento importante, riceve un messaggio di controllo
per confermare l’operazione.

De plus en plus de professionnels ouvrent leur compte bancaire directement sur le site de la banque. Pour ouvrir un
nouveau compte courant chez Banca Italia Online, il faut remplir un formulaire avec ses données personnelles et
télécharger une copie de la pièce d'identité. Après confirmation, on reçoit la carte bancaire à domicile et on peut
utiliser l'application pour consulter le solde.

Avec l'application, on peut effectuer un paiement électronique pour ses factures, transférer de l'argent entre ses
comptes et retirer des espèces aux distributeurs automatiques dans toute l'Italie. Le mois dernier, la banque a
introduit un système de sécurité par code envoyé par SMS. Deux heures avant chaque paiement important, on reçoit
un message de contrôle pour confirmer l'opération.

1. Perché molte persone scelgono di aprire il conto direttamente dal sito della banca?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quali documenti o informazioni sono necessari per aprire il conto con Banca Italia Online?

____________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 

1. Due giorni fa la banca ____________________ lo stipendio sul
mio conto corrente.

(Il y a deux jours, la banque a versé le salaire
sur mon compte courant.)

a.  trasferiva  b.  ha trasferisce  c.  ha trasferito  d.  aveva trasferito

2. Il mese scorso ____________________ la nuova carta di credito
il giorno prima del mio viaggio a Roma.

(Le mois dernier, j'avais reçu la nouvelle carte
de crédit la veille de mon voyage à Rome.)

a.  ho ricevuto  b.  avevo ricevuto  c.  avevo ricevo  d.  ricevevo
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3. Quando ho comprato il computer online,
____________________ già trasferito i soldi sul conto PayPal
due ore prima.

(Quand j'ai acheté l'ordinateur en ligne, j'avais
déjà transféré l'argent sur le compte PayPal
deux heures avant.)

a.  avevo trasferisco  b.  ho già trasferito  c.  trasferivo già

d.  avevo già trasferito

4. La settimana scorsa, quando siamo arrivati in filiale,
____________________ già prelevato un po’ di contanti dal
bancomat il giorno prima.

(La semaine dernière, quand nous sommes
arrivés à l'agence, nous avions déjà retiré un
peu d'espèces au distributeur automatique la
veille.)

a.  prelevavamo già  b.  avevamo già prelevato  c.  abbiamo già prelevato

d.  avevamo preleviamo
1. ha trasferito 2. avevo ricevuto 3. avevo già trasferito 4. avevamo già prelevato

3. Complétez les dialogues 

a. Aprire un conto corrente in filiale 

Impiegata di banca: Buongiorno, desidera aprire un conto
corrente o solo un conto per il
bancomat? 

(Bonjour, souhaitez-vous ouvrir un compte
courant ou seulement un compte pour la carte
bancaire  ?)

Cliente: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonjour, je voudrais ouvrir un compte courant
pour mon salaire et avoir aussi une carte de
paiement.)

Impiegata di banca: Perfetto, le preparo il modulo; oggi non
deve depositare soldi o fare un
pagamento? 

(Parfait, je vous prépare le formulaire ;
aujourd’hui devez‑ vous déposer de l’argent ou
effectuer un paiement  ?)

Cliente: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Oui, je voudrais déposer un peu d’espèces puis,
quand j’aurai la carte, effectuer des paiements
en ligne.)

b. Pagare un acquisto online con carta 

Cliente: Buonasera, ho provato a fare un
pagamento elettronico con la carta
di credito ma il sito non accetta il
pagamento. 

(Bonsoir, j’ai essayé de faire un paiement
électronique avec la carte de crédit mais le
site n’accepte pas le paiement.)

Operatrice servizio clienti: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonsoir, je vérifie tout de suite : votre
compte bancaire apparaît comme actif. Avez
‑ vous essayé de payer avec la carte
bancaire ou de faire un virement depuis
votre compte  ?)

Cliente: No, non ancora, ma posso trasferire i
soldi dal mio conto corrente e
pagare con bonifico. 

(Non, pas encore, mais je peux transférer
l’argent depuis mon compte courant et
payer par virement.)
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1. Buongiorno, vorrei aprire un conto corrente per lo stipendio e avere anche una carta di credito. 2. Sì, vorrei depositare un
po’ di contanti e poi, quando ho la carta, fare i pagamenti online. 3. Buonasera, controllo subito: il suo conto bancario
risulta attivo, ha provato magari a pagare con il bancomat o a fare un trasferimento dal conto? 4. Va benissimo, così il
pagamento arriva in uno o due giorni e poi riceve subito l’e-mail di conferma dell’ordine.

Operatrice servizio clienti: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Très bien, ainsi le paiement arrivera en un
ou deux jours et ensuite vous recevrez
immédiatement l’e‑ mail de confirmation de
la commande.)

4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. È appena arrivato/a in Italia per lavoro e va in banca per aprire un conto. Che tipo di conto desidera

aprire e perché?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Può descrivere come effettua di solito un acquisto online? Quali dati inserisce per pagare?

__________________________________________________________________________________________________________

3. In quali situazioni preferisce pagare in contanti e in quali usa la carta (bancomat o carta di credito)?
Perché?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Deve trasferire soldi a un collega o a un familiare in un’altra città. Cosa fa: va in filiale, usa l’online
banking o un’altra soluzione? Descriva i passaggi principali.

__________________________________________________________________________________________________________

5. Écrivez 6 à 8 phrases pour raconter comment vous payez habituellement vos dépenses
en Italie (loyer, factures, achats en ligne) et si vous préférez utiliser la banque en ligne ou
l'argent liquide, en expliquant pourquoi. 

Di solito pago le mie spese con… / Preferisco usare… perché… / La mia banca mi permette di… / La settimana
scorsa ho fatto un pagamento per…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbes importants
Prelevare Ricevere Trasferire

io avevo prelevato avevo ricevuto ho trasferito

tu avevi prelevato avevi ricevuto hai trasferito

lui/lei aveva prelevato aveva ricevuto ha trasferito

noi avevamo prelevato avevamo ricevuto abbiamo trasferito

voi avevate prelevato avevate ricevuto avete trasferito

loro avevano prelevato avevano ricevuto hanno trasferito
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